3) Sınmış müje tek halk gözünden ahıdur yaş Nezzâre-i za'f-ı beden-i müy-misâlüm (Zayıflıktan bir kıla benzeyen bedenime halk bakınca gözlerinden yaş akıyor. Benim kıla benzeyen bedenim, kırılmış, içeriye dönmüş bir kirpik gibidir. O kıl gibi kirpik gözü tahriş eder ve yaş akıtır.) O kadar za'fa düşmüştür ki, onu gören halk acıyıp ağlıyor. 4) Olşem' hayâliyle hoşem ola ki dâ'im Bu süret ile çizgine fânüs-ı hayâlüm (Fânüs-ı hayâl, bir fânüstur ki üzerinde resimler vardır. İçine mum konur, fânüs döndükçe o resimler de döner. Ben o mum gibi ışık veren sevgilinin hayâliyle seviniyorum, avunuyorum. İstedim ki benim de fânüs-ı hayâlim daima o resm ile dönsün dönsün.) Fânüsun içinde mum vardır. Sevgili bu muma benziyor. Fânüsun üzerinde de sevgilinin resmi vardır. Şâirin hayâl, yani tahayyül fânüsu daima bu resmi ona göstersin. Çünkü sevgili ortada yok, hayâli var. Şâirin de hayâli bir hayâl fânüsuna benziyor. > bi y Z Süret kelimesinin iki ma'nâsı vardır: Biri bu şekil ile, bu tarz ile dönsün, diğeri üstünde o resim olduğu hâide dönsün. 5) Süzândur odumdan tenüme sancılan ohlar Pervâneem ey şem' tutuşmuş per ü bâlüm (Vücuduma saplanan oklar, gönlümün ateşinden yanıyorlar. Ey ışık veren muma benzeyen güzeli, ben kanadı tutuşmış bir pervâneyim.) 6) Sâki gam-ı devrân ile gayetde melülem Bir câm-ı ferah-bahş ile def' eyle melâlüm (Sâki, dünya gamı ile çok dertliyim. Ferah veren bir kadehle bu sıkıntımı def'et.) Henüz alâkasını kesmediği dünyanın dertleri ile çok sıkılan şâir aşk ilhamı, hamulesi istiyor. Âşıkları ancak bu teselli edebilir. 7) Lütfeyle Fuzüli menüm ahvâlümi arz et Ol serve ki söyleşmege koymadı mecâlüm (Fuzüli, lâtfet benim ahvâlimi o servi boyluya arzet. O servi boylu benden söz söylemeye mecâl bırakmadı.) 